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Serbian      
********** For the Nurse ********** 

 

Can you understand this writing? 
Можете ли ово да прочитате? 

 

How are you? 
Како сте? 

What do you need? 
Шта вам је потребно? 

  

Do you have pain? 
Да ли вас боли? 

Where is the pain? 
Где вас боли? 

 

Do you want medicine for the pain? 
Да ли хоћете лек против болова? 
 

Are you hungry? 
Да ли сте гладни? 

Are you thirsty? 
Да ли сте жедни? 

  

Are you hot?  
Да ли вам је вруће? 

Are you cold? 
Да ли вам је хладно? 

  

Are you nauseous? 
Да ли вам је мучно? 

Do you need to vomit?
Да ли вам се повраћа? 

  

You will not be allowed to eat or drink for now 
За сада не смете да једетe и пијетe 
 

Do you want medicine to sleep? 
Да ли хоћете лек за спавање? 
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You are going to have an operation  
Имаћете операцију 
 

You are going to have an x-ray 
Имаћете рентгенско снимање 
 

You are going to have some tests 
Радиће вам тестове 
 

You need to take this medicine to get well 
Треба да узмете овај лек да би вам било боље 
 

You need to sit up straight to eat and drink 
Треба да правилно седнете да би јели и пили 
 

We need to turn you over to stop bed sores 
Треба да вас окренемо да не би добили ране од 
лежања 
 

Press this button if you need help-Притисните 
ово дугме ако вам је потребна помоћ 
 

Please don’t touch this equipment 
Молимо не дирајте овај апарат 
 

Have you passed urine?  
Да ли сте мокрили? 
 

Have you used your bowels?   
Да ли сте имали велику нужду? 
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I will come back 
Вратићу се 

I will tell the doctor 
Рећи ћу доктору 

  

I will get the doctor  
Позваћу доктора 

The doctor is coming 
Доктор долази 

  

Do you want me to call your family? 
Хоћете ли да позовем вашу породицу? 
 

I will get an interpreter to speak with you   
Позваћу преводиоца да говори са вама 

 

********** For the Patient ********** 
 

I am hot 
Мени је топло 

I am cold 
Мени је хладно 

  

I am thirsty 
Ја сам жедан/жедна 

I am not thirsty 
Нисам жедан/жедна 

  

I am hungry 
Ја сам гладан/гладна 

I am not hungry 
Нисам гладан/гладна 

  

I am in pain 
Имам болове 

I have very bad pain 
Имам врло јаке болове 

  

I am not in pain 
Немам болове 

I have nausea 
Мучно ми је 

  

I feel better 
Осећам се боље 

I feel worse 
Горе ми је 
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I feel the same 
Исто ми је 

I am wet 
Ја сам мокар/мокpa 

  

I want to go to the toilet 
Хоћу да идем у тоалет 
 

I need to pass urine 
Треба да мокрим 
 

I need to use my bowels 
Треба да имам велику нужду 
 

I want to sit out of bed 
Хоћу да седим ван кревета 
 

I do not want to get out of bed 
Нећу да устајем из кревета 
 

I want to go back to bed 
Хоћу да се вратим у кревет 
 

I want the doctor 
Треба ми доктор 
 

I want to speak to my family 
Желим да говорим са мојом породицом 
 

I want an interpreter 
Треба ми преводилац 

 


